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HIRDETÉSEK
jutányos áron vétetnek fel.

A hirdetések az .Árpáti* irodalmi és nyom 
dal intézetbe küldendők.

lllld;t|ivsl(‘ll lapunk számára hirdetéseket el 
fogad Miulrony és György hirdetési irodája Barátok 
tere J. sz. Athenaeum t emelet ; továbbá A. V 
Goldberger, servitatér 3. sz a.

A külföldi szakértők véleménye
a Iküt'özs szabíTjozásilrál,

11.
A Kő rozs medenezéjébeni utazása alkalmával a 

bizottság figyelme fdhivalotl azon különös helyzetre, 
melybe Békés városa a Fehér- és Feketc-komzson 
végrehajtott szabályozási munkák folytan jutott. Hegen 
ezelőtt a Fvliér-Körözs balpartján egy csatorna ása- 
tott. mely malomc.-alorna név alall i-moiote>.A 1-1' 
és Fekete-lvörözsök Gyu'a és Békés közöl ti bosszú 
elvezetése előtt, ezen csatorna Gvula-X ar.-aud melldt 
ömlött a Feliér-lvörözsbe. Midőn a Körözsök leveze­
tése végrehajtatott, a csatorna Aagy-Eélvtöl Gyuláig 
ínegbosszabbitlatott és a Fehér-Küvözs elhagyott med­
rébe vezettetett. Csaba mellett elhaladva Békéshez 
érkezik, s azt egész hosszában átszelve hevessel lej­
jebb a Fehér és Fekete-Kürözszsel egyesül; torkola­
tánál égy zsilip van építve, mely megakadályozza az 
árvizeket abban, hogy Békésig eljussanak. Ha jön az 
árvíz a zsilip bezáratik, de a malomcsatorna lolylon 
odavszi egész víztömegét, mely másodpercenkmt két 
köbméterre van becsülve; a város így egy a malom- 
csatorna és az esővíz által táplált vízmedence leneke­
nek véiTén van, mely annyival inkább meglelik, minél 
tovább” van zárva az alsó zsuip. Ha a Feher- es 
Fekete-Körözs árvize nem tart |soka, akkoi unna, 
elmúlta után fel lehet a zsilipet nyitni, s a me­
dencében visszatartott vizet lebocsatam, ímelot oly 
magasra emelkedett volna, hogy a várost döntene. 
De ha ellenkezőleg az árvíz tovább tart, a medence 
mindinkább meglelik, s könnyen belátható, mgy )o 
hét oly áradás, mely elég hosszú ,de.g fart aiu.
Békés városa döntessék legalább is annyira, m. ha 
nem lett volna zsilip a malom-csatorna torkolat" ia , 
és az árvíz ott szabadon bejöhetett volna. Ily ^ 
ha hosszú ideig tart, veszélyessé válthatnék, de kony

nyeri meg lehet szüntetni. Erre elegendő, ha a legalsó 
gyár alatt elzárjuk a csatornát, mihelyt a Körözs 
áru ti, s igv vizét nem eresztjük neki Békésnek, hanem 
gyula fölött a folyóba vezetjük. Ez a munka sürgős,

, s miután mint hallottuk, vau mar rá kész teiv is,
I nem kellene végrehajtásával soká késni.

. , irháimon és Szeghalom alatt némelyek felszó­
laltak azon bajok ellen, melyek a Berel Ivó eltérítésé­
ből származtak volna, mintán ennek folytán oly víz 
vezettetik a város alá, mely különben sohasem járt 
arra. és most ezáltal a Sebes-Körözs vize régi torko­
lata felelt rnegszaporiUatott. Az érdekeltek némely ike 
azt is követelte, hogy a Berettyó visszavezet lessek 
régi medrében a Sárrétbe, melyen hajdan keresztül­
folyt. s mely most már kiszáradt. A bizottság belátta, 
hogy ezen elvez, tés volt a legjobb módszer a. kiszárí­
tás eszközlésére és arra, hogy nagy terjedelmű tér­
ségek a földművelésnek visszaadassanak, és hogy e 
tekintet bon az elvezetés jó és hasznos mű volt. Ha 
a Berettyót most régi medrébe visszavezetnék, ismét 
ujja teremtenék a megszűnteid! mocsárokat, es be yie- 
ábitat lök azon kezdetleges állapotot, melynek veget 
vetettünk. A bizottság Lehál ilyen kéréseket nem fart 
meghallgalandóknak. Megjegyzendő azonban, hogy a 

: felmerüli panaszok orvoslására szükséges lesz a Be­
rettyó és az alább levő Körözs uj medreit, mind 
méreteiket, mind pedig kétparti töltéseiket illetőleg oly 
állapotba hozni, hogy levezethessék mindazt a vizet,
melvet befogadni hivatva vannak.

\ bizottság Körözs-Ladány mellett elhaladva, azt 
találta, hogy a folyó élessége cot» városban nem 
elegen.!,! a Scbcs-Kovözs és a Berettyó vizének he- 

fouadásfiva. . ... ...
;i kozol iokvoGyomán a bizottság megtekintette
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átmetszéseket. Ezek még távolról sem tökéletesek, és 
kiás.is és kotrás által kell nekik a liiányzó szélesség 
és mélységét megadni, miután a viz halasa erre való­
színűleg sohasem leerid képes a folyó rendkívül cse­
kély esésénél fogva (kilomélerenkint körülbelül 002 
méter). Láttuk azt is, hogy az átmetszésekből kiásott 
föld közvetlen azok partjaira hányatott ki, a. helyeil, 
hogy a szükséges töltések építésére használtatott volna 
fel, s igy az átmetszések kiszélesed lével ez a föld is­
mét vissza fog esni az uj mederbe. Ez hibás eljárás, 
mely a kiadásokat csak szaporája. Emlékezhetünk arra. 
hogy a bizottság az átmetszésekről szóló II. fejezet­
ben már megtette e tekintetben észrevételeit. Alkal­
munk nyílt még egy észrevételt tenni a vasúti bid 
állására vonatkozó ag. A fölötte levő átmetszés iránya 
nem felel meg a hidnyilásoknak, és ezek is részben 
el vannak takarva a körül levő töltések által. Miután 
az átmetszés régibb a hídnál, nem a folyó mérnökei­
nek róható fel ezen hiba, és bizonyára nem is tör­
tént volna meg, ha, mint azt egy tiszai vasúti hidra 
nézve hasonlóképen megjegyeztük, a gyomai vasúti 
híd terve nem fogadtatott volna el, és kivitele nem 
engedélyezett volna, csak az egyes szolgálati ágak kö­
zötti tárgyalás után, melyben a folyó mérnökei észre­
vételeiket megtehették volna és kijelelték volna a nagy 
viz lefolyása érdekében szem előtt tartandó feltété- ■ 

leket. /
Gyom a alatt a bizottság a Körözs bal pariján du! i.

kanyar homorú oldala mellett fekvő Endrőd község 
helyzetét vizsgálta meg. A házakkal szegélyezett part 
az árvizek állal erősen meg van támadva, úgy hogy 
ott védelmi munkálatokra van szükség. Egy uj át­
metszés által el lehetne távolítani a folyót a község­
től, mely ekkor egy domború part mentén feküdnék, 
hol a partszakadásoklól többé nem kellene tartani.

A Körözs medenezében tett útját a bizottság 
Mező-Túron végezte be, hol a Berettyó azelőtt folyt, 
mj,r Szeghalom felé el nem téríttetett. A várostól dél­
keléire a Körözs ■ 'y hosszú átmetszés által kiegye- 
nesitletett, s a régi Berettyó, mely csak a felette levő 
síkságon összegyűl ; esővíz levezetésére szo’gál, a Kö­
rözs régi medrébe vezettetett egy csatorna á tál, mely 
ezen mellékfolyó számtalan kanyarait pótolja M uh n 
az érdekelt birtokosok elmu'osztották a töltéseié t, 
melyek őket. ezen oldalról védik, jő karban te u. a 
Körözs régi medrét követvén, az utóbbi arviz f.al­
mával 5000 hektárnyi területet elöntött a város körül, 
és sok kárt okozott. Ez ismét példa arra, hogy a Iöl­
tések hiányos gondozásából mily veszteségek szár­
mazhatnak, melyednek a maga idejében a. kai mázott 
csekély kiadással elejét lehetett volna venni. Hogy 
megakadályozzuk az árvíz ismétlődéséi, mely Mező- 
Túrt az idén sújtotta, a legjobb lenne ott, hol a régi 
Berettyó meder a Körözssel egyesül, egy zsilipet építeni 
és a regi medret töltések közé fogaink Jelenleg az 
illető hivatalok egy ily terv készítésével foglalkoznak is.

(Folytatjuk).

f * mXI V JÜL

Az én virágaim.

ondolatbnn olykor isméi

Viruljatok kis virágok,
Öli van gondom nekem ráIok ! 
Ónlüzgetlek folyton, híven, 
Ápolgallak ill a szívben.

' ^ Bejárom a múli mezejél ;
Beálépek ol kor újra 

0' A mar benőit, gyepes álra.

Elöli áll nmginl a rég 
Hátrahagyó!!, bejári vidék; 
Szives karj n végig vezet 
Baj la a Ilii emlékezel.

Oh di' mennyi tövist látok 
111 is, oil i . merre járok.
S szivemben, mii váglak rajta, 
A mély sebei érzem újra.

De nézd! Nehány virág hajol 
Elő olt a tövis alól.
Felvidulok, szivemig hat 
E bájos szín, kedves illat.

Mily kedvesek vagytok, oh li 
Illatozó kis virági 
Barátságnak, szeretetnek,
A mini téléin inti gettók ’

jéjaRKÁNY |mre.

Egy párisi csatái
Bek tor du Drapeiihlane marquis, mint a királynak min­

den hú szolgája, reszt veit az ünnepélyes evésekben, melyet 
a inu l hóban egész Francziaországban mindenülI rendeztek 
I ’.hambord gróf születésnapjának tiszteletére. Elektor utolsó, 70 
eve- gyermektelen sarja egy régi családnak ; közeli rokona 
Eevis grolitak, ki egészen a szűz Máriáig tudta fölvinni csa­
ladja fajai. Az ö elődei természetesen már Honidon Gottfried 
alatt is harczol lak, azért neki nem volt szabadott sehol sem 
hiányoznia, a hol oltár es hazáért kellett villához nyúlni. Hek­
tói- lehat olt volt s vitézül, talán nagyon is vitézül viselte ma­
gát. Sok minden nem tetszett neki, de hát nagy erőlködéssel 
csak lenyelte a keserít falatokat. Aztán megvigasztalta magát 
pezsgővel, s busulása nagy lehetett, mert sokat vett be a vi­
gasztaló nedvből. De az ébredés keserűen fájdalmas volt. Az 
öreg nr olyan gyengének érzi magát, hogy azt hiszi : halála 
oraja érkezett el. Nagy erőlködéssel tud a csengetyü után
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A nők és a művészet.
Számtalanszor halljuk a/l az állítást, hogy az ezredéves 

rabszolgaság, melyben a nők a haliak vahignja akiit nyöglek 
és nvögnek, legfőbb oka annak, hogy a nők a Imlománv és 
művészeiben kevesebbet, lesznek mini a férfiak. E/ek nagyobb 
testi erejüket, arra használlak fel, hogy a nőket leigázzák; a 
mely addig tarlóti. mig nők elmetehelsége lassan-lassan vissza­
fejlődésnek indult és látszólagos természet szerű tulajdonságukká 
fejlődőit. Az emancipáció követeli, hogy azon bűnt, melyet a 
mi zsarnok nemünk a nőkön elkövetett, a törvényhozás és er­
kölcs utján jóvá tegyük, és hogy u nők is szentelhessék ma­
gukat a tudomány és művészetre.

Ez mind igen szépen van mondva, de a női művészet 
gyakor'ati haszna sohasem lesz oly nagy és általános mint a 
férfiaké.

Hogy a nők által gyakorolt művészet valamennyi neme, 
magára a művészet, haladására teljesen közömbös és jeleni ék­
tol un. azt nem szükség bizonyítani, de azt igenis, hogy a nőt 
lémében, s legszebb tulajdonságában az egyszerűség s termé­
szetességben rontja meg. Mi he vest a nő kezdi magái lángész­
nek képzelni, e veszti azt a mit a .Nőiesség“ tag fogalma alatt 
értünk. Nőin azon nők és lányok „nőiesek* a szó valódi ér­
telmében. a kik minden férfi elölt elpirulnak, minden határo­
zón szótól minden erősebb érzelem kifulladástól borzadnak ; 
azok sem. kik sohasem gondolkoznak önál ólag, és méltóságuk 
legbeeiesebb kormánypálezájának a főzökanalal, működési kö­
vük jelvényének a kötött harisnyát tekintik. .Nőiesség’ azon 
tulajdonok öszfoga ma, mik a férfinál hiányoznák. Cyöugédség 
o!vaduzás nélkül; önmegtagadás rabszolgaiasság nelki s/.m

nvulí.:. hogy I tuh.iis első komornyikját heesi'mgesse. Ez épen 
u jsá goi vasú-aban háborgatva, hanyatt, hom’ok ront he, alig 
tud a. ein- leni hírlapját halsó zsebébe.

Dein,is ! monda elhaló hangon, ráemelve törölt fényű 
szemeit. I tabu's, megkefél l.ed-e gondosan a frakkomat, melyre 
tegnap az a. pék legény olyan bizalmasan rádüli V Az ostobák! 
folytatói szakállát morzso’va, ané kill, hogy inasa feleletéi be­
várná. — ezek a szamarak mellém ültetnek egy péket, mu­
tatásául annak, hogy a társadalmi osztályok egyenlők. Egyenlő 
osztályok ! Nincs egyenlőség, me: I ez I.uradalmi lrazis .... 
S milyen kevés tisztelettel bán velem az a durva ember ! •
Az egész vacsora forradalmi szokás. Mi ión a republikánusok
1847-ben............

Egy heves köhögési roham me
szádét.

— Dubois, folytatói ismét lélel- 
Dubois-m, nekem már végem van. az uiolsó pi.lanat elérke­
zett. Az orrom (a marquis e szervét uirlá az egészség baro­
mét rámának), rettenetes lehel.

— Csillámlik, felel a komornyik.
— Csillámlik ? Hogy érted ezt?
_ Egészen kék, aztán feliéi- lesz mint a hú, aztán egy­

szerre tűz vörös.
E nemzeti színek jelzésére a marquis borzasztó dühétől 

alig képes dadogni.
__Vörös fehér kék! . . . várj ficzkó . . . vörös-fellur­

kók . . . takarodj, pusztulj ! . . . küld le Haflcurt . . ■ vörös 
fehér-két . . . micsoda sze -encsétlenség ! A botomat ! botomat .

Az újabb köhögési roham a'alt Dubois gyorsan vissza­
vonult, s olvasta hírlapját tovább. Nemsokára megjeleli 1-al­
lem-, kit ma nevezett igy el, mert a régi jó idők szolgait

akiíj,i a haldokló be­

ihez jutva, szegenv

ziesseg álszemérem nélkül ; gyors felfogás bárgyússág nélkül ; 
lüielem ésjószivü részvét minden szerencsétlenség iránt. Mind­
ezt magában foglalja ez az egy tulajdonság, mely majdnem 
minden művészimnél veszendőbe megy. A gyöngédség helyébe 
merev öntudat ép, mely a benső te jes ünmeglagadást leglöbb- 
nyiro lehetetleníti : az érzület szűziessége megmaradhat ugyan, 
de annak tudata folytán elveszti liliom illatát; a környezel az 
ily féltehetségek elölt tiszteletlenné és kicsinnyé türpül, minél­
fogva a távolban kalandoznak, s a férfiúi szellemmel vetél­
kedni igyekeznek, a mely legyőzi őket, és elfeledik, hogy épen 
azon képességet, adják fel , a mellyel a férfit legyőzhetnék. 
Hiúságuk lul-agos déde getése veszélyezteli a női rokonszenvet, 
röviden, a női kedély legjobb tulajdonságai vesznek el, s ve 
lük «-gyűlt a keltem. Minden női lel lehel ség szögletes, czifra, 
valótlan —- ez olyan tény, a mit ki-ki saját tapasztalásból 
bizonyíthat.

Mindazonáltal valódi női szivek kik a valódi nőiességet 
teljes virágzásba fejlesztették, magukban mégis m ü k ö d h c t- 
n é n e k a m ü v é szel ér d e k é b e n az állal t. i. hogy
lem ük legjavát a férfiaknak adják.

Alig van az egész történelemben nagy ember, a kinek 
életében egy ilyen nő őrangyalként ne szerepelne ; de a művész 
legkevésbé m-lkii o/.heli az ilyen nőt. Neki lényének teljes össz­
hangjára van szüksége, hogy a legnagyobbat alkothassa ; es 
ez összhangot csakis a szerelem adhatja neki. A rohamos tö­
rekvés mellé csatlakozik a nő sc|tc!enilcljes mélyclmüségével, 
a gondolkodó kutató szel cinhez a lelten dohogó s z i v. A nő 
k o r u n áj a azon jóság, me y elölt még a legmerevebb férfi 
is meghajol, mert szelídséggel győz. Az ilyen nő a művész 
múzsája lesz, mint azt a történelem igazolja. Az ily nők be­
lie vasa túlmegy minden számé,ásón, s gyakran egész lényét,
,(:j írja az a!koto műve znek, újra számra kelti fáradta vált

•zo tá'i igy hívni. S I,allem- tejesen megérdemli nevét, mint­
hogy o sohasem szolgálna oly urnái, ki a I! in-honok iránti 
hűségtől nem áradó/, s ha királypárli elveiért jól megfizetteti 
magát, sül, olykor nem épen tisztességes utón maga szerzi el 
juta'mát. hál. az nagyon természete-. A marquis, mivel na­
gyon szereti a tiszta kezű embereket, mii- regen elűzte volna 
ót magáié', de hal lehel-e ilyen hűséges legitimista szid - 
(gát megfosztani kenyerétől ? mit mondana a rokonság, es az 
egész nemes Faubourg városrész V de sőt az egész part ? 1«if­
ién r a királypárli elvnek áll meg nem rendit belő védelme alatt. 

— 1’araiiesnl a marquis ur ? — kérdi a azat osan.
— Daliéul', mondja a marquis s behunyja a szemeit, 

hogy ne lássa a fie/kól. kit tnlnjdonképen ki nem állhat — 
édes Ealleiironi. küldd he nekem Diibois-I.

Dubois ismét megjelenik, kiizködve egy előtörő gúnyos 
mosolylyni.

_ Lépj közelebb ! riad rá a marquis; még közelebb. . 
egész a/ vig, most fordulj meg . . • imo ! tehát még sem 
csalódtam, a ficzkó újságot, dugott el a zsebébe — a marquis 
körme la- vei tartja a lapot, hogy kezeit össze no piszlutsa 
velük — e micsoda lapot? La Petite Rcpublique Frantjaise! 
I Hslen ! Hat ennyire jutottunk ? Saját házamban sem va­
gyok mentis a járványtól?

_ D - hiszen a marquis ur tudja . . .
- Hallgass! Nem tudok semmit . . . csak azt tudom, 

hogy le visszaélsz jóságommal. Mert jobban tudsz borotválni, 
mint más. mert parókáim között, el tudsz igazodni, — a mar­
quis minden nap más parókát hord — mert rendes, becsiiic- 
tes fm vagy s egyedüli, akiben megbízhatom.

— A marquis ur csalódik : cselédei mindnyájan lmok.
A kor. is . . .

i
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képzeletei. Ez a leghatalmasabb behatás, n mi n nőknek n mű­
vészeire fennmarad, s egyúttal a legszebb és legmélyebb is, 

•mert együvé működik a szépség eszményének a'akilasaban 
az által, hogy a teljes összhang iránti érzést linomilja és nö­
veli. Igaz ugyan, hogy a történelem nem vési lel minden ilyen 
nőnek nevét érezláblájára, a gyakran nem tud róluk a világ 
semmit, de a megcsodált müvek alkotója mély hódolattal és 
hálaérz’etlel hajtja meg lejét múzsája elölt - ö maga tudja 
jól, hogy gyakran a 1 e g j o I) b a mit alkotott, egy női lélek 
eszméje, lényének kifolyása.

Mór «/ embernek nemszeri ni i súlykülirmbsege arra mulat.
hogy a férfi inkább van az alkotásra teremtve. Mőrseili 172 
koponyamérés után azon következtetést vonja : a férfi feje 
mindig többet nyom, mint a nőké : a sűly-aránv mindkettőnél 
körülbelül e következő : 1 : 0.857. Az alsó állkapocs hasonló­
képen mindig nehezebb a felírnál, sőt a különbség itt még na­
gyobb, azért nem beszél a férfi annyit mint a nő.

HÍREK.

.— A szarvasi ovoda egylet, hir szerint, az idea is egvltt- 
tesen rend-zi jHékonvczélu bálját a helybeli »«egylettel. A Ui.cz- 
viga'om tombolával lesz egybekötve, mint tavaly. A várt siker 

j bizonyára nem marad el.
_ Vasúton utaztak többen már is városunkból Mező-

Túrra, a l iizeleb'd sáros napokban ; amit ne értsen senki ug.v, 
hogy per cedes a nostabu um mentek a, vasúton, mert valóságos 
vasút i kocsi km utaztak, mól veket ember-erővel taszítottak a 

! hídig. 0 u an a utn i gőzerővel voi t kavicsoló kocsikon robogtak 
be Tan a. nelvi-k apuiké • többször kny'eked ek. -—- Ibinél

jük, hogy az uj évvel a rendes vasúti közlekedés is megnyílik, 
tekintve a vasúti munkálatokra igen alkalmasnak igéi kezd 
időjárást.

_ Szent Andráson a megürült másodjegyzői állomásra ab­
solut szótöbbséggel Duda 1 .ászló választatott míg.

__A gyulai kir. közjegyzői állomásra, mely Pal lay János
halálával ürült meg, Vedel Károly püspökladányi közjegyző he­
lyeztetett át.

__ Békésmegyei naptárt ad ki dr. Báttaszéky Lajos, a
,.Békési». Közlöny“ szerkesztője, melyhez a képeket nyomdai 
intézetünk művezetője Ősei vénák Gusztáv mi tszette.

— Az újévi üdvözletek megváltása tárgyában a miniszter- 
elnök a budapesti nőegyletek elnökségéit éitesité, hogy e nemes 
törekvésüket a legmelegebben pártolni kész. Ennek érdekében 
nemcsak maga részéről megtette azon kijelentést, hogy újévi 
üdvözleteket, senki részéről es semmi alakban nem vár, hanem 
egyúttal hasonló kijelentés megtételére, valamint egyén ható­
ságoknak, intézeteknek sth. ugyanazon eljárás követése végett! 
felhívására a többi mini-zte eket is fölkelte, és vezetése alatt 
levő hatóságokat és tisztviselőket ily irányban felszólította.

— Am. kir pén; tigyminiszterium elrendelte, hogy az aradi 
kir. pénzügyigazgatásig feloszlatásával egyidejűleg a makói 
kir. illeték-kiszabási hivatal Békésmegye székhelyére, Gyulára 
helyeztessék át s Iv gv ezen hivatal ügyköréből C’sai ádmegye 
két adóhivatali kerülettel elvonatván ezeknek iVetéktigyi te­
endői a szegedi illetékkiszabási hivatalra Hibáztassanak át. 
Ezen intézkedésről Békésmegye alispái ja a megyei községeket 
azon utasítással rendelte értesít tét i i, begy az 1880. évtől 
kezdve illetékügyekben a gyulai illetőn kiszabási hivatal az 
eddigi adóhivatalok közvetítésével fog működni.

kábellá királvnö és mosónője. A D z kii á'v házassága

_ Az is republikánus, felforgató. Gsoda. hogy minden •
nap ki nem fordít a kocsiból.

_ De Lalleuv aztán megcsonlosodott királypárli . . .
És gazember.

— De a szakács . . .
_ Legközelebb meg fog mérgezni, mert ö is ezt a pi­

masz lapot olvassa veled együtt. Azt. hiszed, nem ösmerom 
; titkaitokat ? Miile tonneres ! Mi I sz ebből ? Az én időmben
I még a szolga nem voll olyan vakmerő, begy gondolkozzék, j 

De az alléi van. hogy nem vagyunk elég óvatosak. A társa­
dalom kötelékei felbomlanak, s mi nem leszünk ellene som­
mii. Hova. jutunk uraim? A vends a fegyelem szálai meg- j 
semmisülnek, s ha Fraiieziaországnl nem adják vissza kim- | 
búnak, és Ki rá hál h’ran iziaorsz ignak, akkor megszűnik az 
állam, megszűnik a törvény, m : Tinik a csaló. I. Es én mon­
dom önöknek uraim . . .

- A marquis ur ezzel bizonyosan nagy tetszést aratott 
! az este.

— Mivel ? kiáll a marqui s mintha fel bredno. Aztán 
í mormogva folytatja :

— Mondial, úgy 1: ’szik álmodtam, hogy banketten va- 
! gyök és szónoklatot tartok (hevesebben) De hiszen el sem 

mondtam ezt a beszédet, mennyeknek ura! A begy beszélni 
; akartam ez a fecsegő La Bavanliére mindig elkapta előlem a 

ij szót. Ezek a La Bavardiére-ek mindig olyan fecsegők voltak.
— Nem mondta el. m rquis nr ? Ennek a legrosszabb 

következménye lehel 1 Egy elfojtott beszéd 1 Valami feloldó! 
kellene bevennie. Előbbi uram, a ki képviselő volt . . .

_ Hallgass és törődj a magad ügyeivel. Egy látom, hogy
napröl-napm szemlél nebb vagy! Azért inert I i/a'nii állásod 
van, beavatkozol olyan ügyekbe . . . ügyekbe ... — köhögési

roham. — Teringetlél de megbírálnálak nevelési", lm meg | 
nem kellene halnom ... de a köhögés 1 ... A torsomból j 
az utolsó szellő fuj dogál már, szegény Dubois.

_ A marquis urnák tréfálni mehózlalik.
_ Hallgass, lm mondom, Drapeanblane marquis nem I

tréfálhat cselédeivel 1 s ha én meg akarok halni nem török j 
ell ml mondást.

Amint a marquis ur parancsolja. Összehívjam falun
a családot ? j

Hektor du Drapeub’ane bosszú évek óla özvegy, s gyér- j 
inekei bár nincsenek de rokonsága annál kiterjedtebb. — De | 
hál ez időben mindenki távol van Haristól az őszi vadásza­
tokon. Az öreg marquis körül csak elhalt hatvanak gyermekei 
vannak ; Gasion du Drapeanblane 21 eves vig ezimbora, ,ama* j 
1 ni’gyek alapos ismerője és Aymardiné de Üstömére grófnő 
Gaston testvére, ki a vidékre nősült, ki jelenleg Harisban van. jj 
liogy régi gyónlatójávai egy bűnbánó hölgyek intézményének 
alapításán tanácskozzék, és —- két vadus/.oüötiyl készíttessen, ij 
Gaston a kedvencz. Tömérdek adósságai, fizeti ugyan dúlva- ú 
falva az öreg nagybácsi, de ez mar örök időktől fogva úgy •! 
van. Gaston a mostani istentelen kormányt akkor szidja leg- j
elkeseredett ebben, ha pénzre van szüksége. Mikor azzal kezdi 
beszélgetését nagybátyával: ,E kormány eljárását tovább tűrni || 
nCm lehet* 1 — a bácsi rögtön azzal válaszolt: „Mennyi kell ?* 
Gaston ur nem is kívánta bátya halálát, de örökségért nem 
rettegett tőle. Ezekhez számítandó még mindkettőjük ifjabb nő­
vére: Blanche, a ház hamupipőkéje, a ki se a keresztvenség- 
gel. se a királyival nem löiödik; de annál többet fog alkozik 
Hanl de Frnncoeur gróffal a ki, sajnos szinten es pedig közeli ; 
rokon, és roppant sok fajdalmai okoz a csabainak. Haul mind­
nyájok léd elütött. Ahelyett, hogy lopná a napot elegánsul, tu- !j
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alkalmaitól Izabella királynő neve ismét a lapokba került s föl- 
melegitett egv régi anekdotát, mely néhány év előtt már bejárta 
a lapokat. 1872-ben Izabella királynő Oouvilleben tartózkodott, 
s királynő létére megesett rajta az az emberi dolog, hogy elfo­
gyott a fehérneműje. Ajánlottak tehát neki egv ügyes mosónőt,
T. asszonyt. A királynő nagyon meg volt vele elégedve s kije­
lenté, hogyha T. Párisban laknék, szívesen szerződtetné állan­
dóan Egy tourist a ajándékozott neki 500 frankot, melylyel a 
mosónő csakugyan elment Párisim, hol a királynő heváltá szavát.
T. asszony ez idő óta kocsiban jár s a királynőt minden útjában
kiséri. El fog vele menni Madridba is Alfonz lakodalmára.

a , B K.“ 124-ik számának azon újdonságára vonat­
kozólag, melyben azon állítás van foglalva, bogy az öcsöd-szt.- 
andiásí ut talán azért nem készíttetett el, mintha a kínálkozó 
munkaerő nem lett volna kellőleg felhasználva, — illetékes hely­
ről megkerestettünk annak kijelentésére, mi Ként ez a valódi 
tényállás teljes elferdítése ; meit épen ellenkezőleg: munkást 
aii<r lehetett kellő számban kapni — sa megye á’tal megálla­
pított l fit 20 krnvi napszám mellett pedig épen nem. nséges 
viszonyokról s Ínséges munkáról tehát csak a „B K.“ tudósítója 
tesz tanúságot. Megjegve/.zük még, hogy a szarvasi járás összes
körtöltései to’jesen készen állana <■

_Udvari pletykák. Az orosz trónörökös berlini látogatása
j alkalmával a párisi bonapartista Gaulois a következőket plety­

kálja : Midőn az. agg császár az orosz követ ségi palotában a 
i; carevicset meglátogatta, így kiáltott föl: „Mily orom. s mily 

kevéssé reméltem, hogy még valaha látni fogom önt, kedves 
i: unokaöcsém!“ — A trónörököst e megszólítás zavarba hozta,
|j mire a császár Így egészité ki mondatát: „Mivel már öreg 
i: vagyok“. Üógmár nagvhercegnő eire azt jegyezte meg. .vny 
ij a Császár alig néz ki idősbnek ötvenévesnél, ami az agg vsász.u- 
:i pák nagvon j d esett, s a nagvhercegnőt háromszor homlokon 
ii csókolta. Az I bédm 1 a társalgás kizárólag francia nyelven 

folyt, ami főig (b^dem, fölig B teles volt, mintán a

^ orvos lett. Söl még a becsületrenddel is kiütnietl.et.eft a re­
publikánusok állal ! S a marquis - bár menny.re szere te az 

j Okos. derék fiút, - mégis kénytelen voll ot a házból k.l.lla • 
l! A szobainak a marquis nem felelt, meri elszunnyadt.

Dubois azonban gondoskodott róla, hogy a rokonok oss/e jöj­
jenek. Avmavdine elkocsizolt a gyón,alóért, bar nyugodt le ék­
kel a Imöl«, hogy - gyászruhában kellene megieletime. Gas­
ton a bit- vételekor azt mondja : „\ alahara s a .!< b)‘
küldet, mig Blanche előbb orvosért küld, axtnn u tsi g >ecs 
len rohan a nagybácsi szobájába, könynyüivel azlalva a dragaio. 

— A jó báC't meghall... lotiuscgt. ■ ,
ne halljam szavat . . . . <ie < ■-> "... , ,j.wi qynva_
Mimim:, jnn „lh^gylák l Halván,, bál,to, "ál „cm hallo,1 to.á

mai v Nem ősmersz többe? .
' - Micsoda pokoli lárma ez? kiáll a marquis haragosan.

Te vagy Blanche? Ibit nem hagysz békében?
_ Hál' istennek, csakhogy ismét l-esze sz (inga *«. .< 

Hogy vagy » .«-e jobban? Nem fogss tojjW* • ^
— Meghalni? . . • igaz. majd e,éledtem . .

semmi óbégalás. Hol van Dubois ? midön Du-
Blanche a heves zokogást-»1 alig tun teium,

bois haza érkezik.
— Hol jársz csavargó ?
_ A jegyzőéit voltam öcscse parancsából.
_ Íja? . . minek ? - Hnboi, szóim akár. - háll-

gass. Hol van Aymardine?
_ A grófnő a gyónlalóévt ment.
_ Gyón,aló!. jegyzői .. Na8yon síellek a gjermekek.

De én rám nem gondoltak!
— De édes nagybátyám ...

— Hagyj el! Te is bizonyosan hivattál . • ■

hercegnő (nemrég megtiltá, hogy házában németül beszél­

jenek. .
— Kftvid híreit. A szegedi belvárosi ka­

szinó-egyesület a napokban tartott közgyűlésén uj tisztviselő­
ket választott. Az első-igazgatói tiszttel Pálfy Ferenez polgár- 
mestert tisztelték meg. - A m a r o s v a s á r h e l y i mű­
kedvelők a napokban színi előadást tartottak loth Jenő elsze­
gényedett vidéki színész javára - Arany m e n y e g z o- 
j é t pite e hó 21-én Niedermavn Ferenez esztergomi lakos, 
kereskedő. - Egv eltűnt 48-as honvédet keres a sop­
roni törvényszék. Htiberbtichle. József ugyanis, ki 1848-ban 
mint honvéd eltűnt, felhivatik, bogy 1 év alatt a soproni törvény­
szék előtt megjelenjen, mert különben a holtnak nyilvánítása 
iránt törvényes örökösei által beadott kérvény érdemlegesen fog 
elintéztem!. - - T á p i ó - S z e n t - M i k 1 ó s o n Deutsch 
bmáez zsidó'tanitö növendékét tanítás közben úgy fejhetit ot te, 
hogv a gyermek nyomban szörnyet halt. A tanító elmenekült. 
_ G v i 1 kos ság áldozata lett közelebb egy 60 
éves gazda Simáiul (Erdély) mellett. A holttest szalmával 
volt behintve. A meggyilkolt nagy vagyont hagyott hátra, melyet 
orgazdaságból szerzett. - F e tjének rósz bánásmódja 
miatt phosphor-oldattal megmergezte magát Eáposyné Kolozs­
várt. - Három román gavallért kísértek be közelebb 
a naszódi járásbíróság börtönébe, kik Buga Ju-m 15 éves le- 
ánvkán a mező ti erőszakot követtek el. — -- 11 a V a
19 gyermek lett a roncsoló toroklob áldozata a szeged, tanyá­
kon — A Marosba ölt e magát e hó 24-én a dévai ál­
lami tanítóképzőnek Encs nevű tehetséges i övendéke. Tettének 
oka ismeretlen. - Véres la k a «I a 1 o m volt a -lapokban 
Gvőrmegve Bönv községében. Negv duhaj legeiig 1,1011 0 11
I akadni más házba s ott többeket véresre vertek. Egy gverme
,-s „Lrv vnrrbin halálosan megselvsült,

— Csak az orvost ...
__ Az orvost ? Az egyetlent, a kit Párisban ismersz

Rettentő! Valiid inog ! - Blanche bűnösen hallgat- - Úgy-e?
Halálos ágyamnál szövetkezel az árulóval ! - ördög es pokol!

. rablóik! ... gyilkosok ... megiVnek!
Be jő Aymardine a gyóntalóval, hogy előkészítsék az utolsó

A haldokló mosolyogva fogadja az abbét. Az o o.-ei nem 
féllek a haláltól, egyik t.ubákolt a vérpadon, másik hamm le­
vele, diktál,, mig a lábait fűrészeltek. 0 magához mt, a szol­
gát s kiosztja a pénzt közle és a kocsis köz,. A -akaes es 

i 1,allem- eleget loplak, ne kapjanak semmit. Aztán az abbéhoz
fordul: »ha úgy tetszik, a le.'első gyorsvonattal.

_Ha marquis nr kész a szent vallás vigasztalasban ré­
szesülni, mondja ke .elte'jes Iringón az abbé. Künn ekkor 
olyan lárma támadt, mint mikor valakit, nem akarnak beboesa-
r * „ en'ilmii. A ...... ,Kilós, !„« mos, mar »SU-
„odlan «■ se.......all,:,' A» ojl* IKHulcn kinyílik. Ml1
ember rohan be. s a pillanat, ünnepelyessege oda vau.

_ Ostobaság ! kiált a belépő. Meghalni egv ilyen élet­
erős embernek t Jó reggelt, bátyám! Ki jatsza veled az, a szo­

morú komédiát?
__ rIa nem csalódom, mond a marquis szigorú hangom 

I vicomte Raoul de Francoem-t látom magam elült a kit házam-
i búi kitiltottam ! if,i

_ Szemed nem csal, kedves nagybátyám, - ez .1 .1 •
í — Önöztelni kérek! ...

__ Azért mert kiutasítottak? Ne heszé'jünk om„. en sz,-
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Irodalom és művészet.
— A K i K f a I u <1 i társasági, hó 26-án tartott 

ülése irodalmi eseményt képez. Az elnöklő Gyulai azzal lepte 
meg a hallgatóságot, hogy bemutatta Ara ny ,Toldyszerelme* 
czimil müvét, mely a Toldy-trilogia befejezése; egyszersmind 
felolvasván belőle egy részletet — Lajos király s Ottokár vil­
in gását. — A társaság tagjai úgy, mint a jelenvoll. vendégek 
zajos éljenzéssel fogadták a koszorús költő által szerzett e meg­
lepő örömet s Beöthy indítványára ez esemény emléke jegyző­
könyvileg is meg élt örökítve; ezenfelül a társaság lcLi dött- 
ségiieg köszöné meg az irodalom ez uj kincsét Aranynak. Föl­
említjük e helyt, hogy fiatal Íróink ez alkalomból aranykoszo- 
rut készíttetnek a nagy kö’tönek.

— /V ,,V a s á r n api U j s á g'1 november 22. száma 
következő tartalommal jeleni meg: Báró Mednyánszky László 
(arczképpel) A gyöngyök keletkezése és eg régi magyar verse- 
zet. a XVI. századból. Felhő Gyű ától. Az első török szultán 
sírja (képpel). Az osztrák birodalmi tanács ünnepélyes megnyi­
tása (képpel). A kardosfa. A Bounty lázadói. Verne Gyula re­
génye (képpé ) Egyveleg. Az e'sö látogatók. Munkácsy legújabb 
festménye (képpel). Fuhzky Ferenez emlékirataiból. IV. Két 
bankárház eredete. Még egyszer a gyöngyösi kávé Herman 
Oltótól. Irodalom és művészet, közintézetek, egyletek stb. ren­
des hetirovatok,

GAZDÁSZAT.
Első magyar «általános biztosító társaság.

Gazdász közönségünket kiválóan <rdekc]heti azon I inlet- 
mény, melyet az „Első magvar biztosító társaság“ mii szá­
munkban tesz közzé. Ebben ugyanis j- lenti, hogv <»ix f i k, 
kik G évre 1 akházaikát s gazdasági épületeiket. .• voz-'t tár­
sulatnál hiztusitják az első évm át egészen müven Fvt, jI, 
ez ingntla ja ikra nézve a biztosítás előnyeit.

persze királyi polyka, királynői ürühús, Chambord-mm a is vag- 
dalékkal s mindez ngy-e rossz,.! készítve?

— Gyalázatosán! tört ki a marquisből a megsérteti 
gyomor haragja.

— Lásd bátyám, nem ér az a királyi kolvvalék semmit.
Az idők változnak, az embernek más eledel hell, s a ki ra­
gaszkodik a régi penészeshez, az elrontja a gyomrát.

—• Igazad lehel, de én vepuiikntms konyháról nem akarok 
tudni semmit, azért ill az idője, hogy meghaljak.

— Meghalni I Rögtön egészséges Ívsz.
— Ti lakozom! Eltiltok mindenféle méregkeverést, s ha 

megyógyit, az akaratom (-1 énére, történt ; ön a tanú abbé ur.
En ez órától kezdve megholtnál tekintem magamat.

Az abbé az ég mulaszt inná beszél, linóul egy kis egy­
szerű linzi gyógyszert kényszert a betegbe. Az orvoságnak 
csoda halasa van. A bácsi mar is májasabban tekint öcs csőre, 
mert gyomrát egészen jól érzi. De zsörtölődnie csak kell, Illan- ! 
ehe-L hívja ágyához.

- Még mindig az eVenséggnl czimborálsz ? kiáll rá ha­
ragosan. Szereled még most is ezt az árulót? — Blanche fe­
lelni akar —- ne szólj, bűnöd homlokodra van ina. S 
L Hiúihoz lordul meg dühösebben. Ital te, szakadár, még min­
dig bátor vagy Drnpeauhlanc marquis unokalmgához emelni 
szemeidet? Igen, vagy nem?

— Igen! amíg élek.
- Nos a marquis kimondta véleményét, és az nem vál­

tozik az idővel. Az en hii-mgem az en lutem megmaradt szi­
lárdul, akár milyen eszmék legyenek is az uralkodók. Halálig 
királyom, pártom mellel! maradok. S ez utolsó szavam te 
azu'o. Mint part férfin, alkomat, kapod, mint ungvhalya ‘neked

. adom — húgomat.

Ha tekintetbe vesszük, hegy a fenntnevezett társulat e 
kedvezményt ep a jelen évben, midőn mindenki érzi a sa­
nyarú gazdasági viszonyok hatását, lépteti életbe, lehetet len 
nem méltányolnunk azon igen jelentékeny előnyt, melyet emo 
társulat ez ajánlatával gazdászaiiiknak nyújt, s nem is szen­
ved kétséget, miszerint fóldeirtokosaiuk ezen biztosító társa­
ság által, mely oda is emelkedett, hogy mint első rangú ha­
zai intézet mindig bőkezűi eg áldozhat és áldozik az embeii- 
svg s a nemzet oltárán — nyújtott nagy előnyt nem is fog­
ják elmulasztani felhasználni. Az e részbeni értesítés igy sző): t

Értesítés a l. biztosító közönséghez a lakházak és gaz­
dasági ep Hetek hal évre szóló biztosításáról az ingyeuev 
előzetes élvezetével. Bulap'st, november hó 187U.

A t. biztosító közönség es főleg t. feleink, a kikm lc 
rokonszvnve és bizodalma, emelte társaságunkat, több egye1) 
ténvező hozzájárulásával, jelen állására, non fogják tőlünk 
megtagadni annak elismerését, hogy társaságunk mindig s,.i- 
lárd.iu megmaradt azon alapon, melyre fektetó üzletet es 
li"gv elveihez lm murait a nyomában keletkezett versenvtár­
saságoknak az o eljárásától nagyon eltérő kísérletei ko,.t is. ji

Ezen elveit azon rendkívüli eredmény igazolta es ju­
talmazta meg, hogy mára j den 18 7 9 - i k év vegével társasá­
gunk 3.U00,000 frinvi alapfok'je készpénzben teljesen ki van 
egészítve, taitalőkal ipja pépig la>00,00.) fiira emelkedett, és 
hogy, mire, mint bátran ál lit hatjuk, a versem társaságok egyike 
sem képes, a károk fede.ésere szóig iló dijtaitalékot, társává- j! 
gunk, vagyoni állásánál fogva, a j-den év vég vei oly nagy 
összegben viheti át a jövő ovi számla javára, hogy ennek 
folvtán ezentúl előreláthntőlag mindig abból fedeztethetnek a 
köveik */ő éven át. előfordul') károk.

Ez eredmény elérésére törekedett, mindenek felett tár- , 
saságunk, mert m >g volt győződve, hogv a hazai biztosítási 
ügv érdekének általában es külö lösen t. fii érdekének az 
által tesz kiváló szolgálatid, ha az üzlet nyereményéből olv 
erős alapokat, tartalékot a •, mik minden eshetőségre meg­
nyugtatást, mert kellő bi/.t síteket mujtanak. s a mily telje- ! 
sen befizetett nngv alaptőke- és tartalékokkal csak a legki- i. 
vál bb külf.il li társaságuk birrak.

Öröm felkiáltások — csöndes boszankodás ; kitörő vigság 
hosszú arezok.

•—'l’inlús ur! jelenti az udvarmester.
•—A jegyző? Hál. az mit akar? csodálkozik a marquis. |i 

. . Igaz elfeledlom. hogy kedvenczeim milyen jól gondoskodtak 
halálomról, mig élelemre egyedül a hamupipőke gondoU ... 
Kérelem Tinlns ura! reggelire, azlán majd beszél hol üuk.

Miulán a többiek bementek az ebédlőbe, a marpuis gyor­
san felöltözöl! Dubois segélyével.

— Add csak azt a kézi tükröt.! mondá neki, s miután 
meg nézte magát., ekként folytain : tudtam, hogy egészen fehér 
az orrom, te ticzkó.

— Mint a liliom, marquis ur.
— Még egyszer figye'mezletlek, hogy vagy te. vagy a 

Petite Rcpubliqiie Fraeaise : egyiknek pusztulni kell innen.
- Tehát én, marquis ur.

Mi le lonnerres ! le visszaélsz jóságommal tudod, hogy 
! nem m :k időzhetlek . . . nos, maradj hál, az ördög nevében . . . 

kellős ii/olesl kapsz.
.A reggelinél egy ha'doklóhoz képest, csodálatos étvágyat 

fejteit ki. De hál. mit fog mondani a Faubourg ha megtudja, 
hogy a Vicomle-tal kibékült, sőt még tbugái is oda odla a 
szakad,!inak !

Pali! Mondjon a Faubourg amit tetszik! Mi azért elv- 
i szilárd legitimisták maradunk, az utolsó lehelteiig hűek a trón 

és oil árhoz, mert egy Drapeaublanc —- saprisli ! - még soha- 
. sem változtatta meg a véleményét.

A véleményét, ugyan nem, de a végrendelet bizonyosan. 
Tiniás ur a megmondhatója.

Eddig voll. P.
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Azonban a t. biztosító közönség ós különösen t. feleink 
azt is bizonyíthatják, hogy mig mi egy részről ily módon 
igyekeztünk megnyerni, igazolni, viszonozni a bizalmat, addig 
másrés/rol társaságunk fejlődésén -k, erősödésének arányában 
s üzlet í visz .) vili hoz képest, szem előtt, tartva a biztosító fe­
lek s a társaság közt létező érdek közösséget is, mindenkor 
kész is volt t. feleinknek újabb előnyöket és kedvezményeket 
nyújtani, mit többek közt az által ta usitoit, hogy életbizto­
sítási feleink ez osztály »veremé tyenek felerészéhen, jégosz- 
tálvheli feleink pedig ez osztály nyereménye egy ötödében
részesít tétnek.

Ez a íiri eljárásunk vezér-elve most is; és ennél fogva 
midőn oda jutottunk, hogy teljesen befizetett alaptőkével és 
teljes tartalékokkal folytathatjuk az üzletet, társaságunk öröm­
mel foganatosítja az ily eredmény esetére vég kitűzött szán­
dékát s ezennel a tűzosztályhan is újabb kedvezményben kí­
vánja részesíteni biztosító feleit.

Elhatároztuk ugvanis, s e f dől kívánjuk ezennel a biz­
tositó közönséget értesíteni, hogv a lakbázak és a gazdasági 

I épületek biztosítás,i nálunk ezentúl azon kedvezményben ré- 
j szesittessek; lvgv t. i. ha a háztulajdonos vagv a földbirtokos 
j! kötelezi magát az ilv épületnek hat egymásután következő 
{; éven át való biztosítására, társasagunk a szokásos ingven évül 

az első évet adja. úgv, hogy a bi/.tositó fel az ingveu év elő- 
jj zetes élvezése, után a második évtől kezdve tartozik csak a 
li dijakat fizeti i.

Hisszük, ez intézkedésünk előnye teljes méltánylásra 
fog találni a 1 ii tokos közönségnél mindenkor, de főleg a jelen 

í évben s a kö/el időben, midőn a jelen sanyarú év határa meg 
érezhető lesz, s midőn a gazda körül olv szűk a pénz. Ez 
intézkedésül.k ugyanis még az ilv szorult viszonyok közt is 
lehetség-'ss ", könnyűvé teszi részére a hosszabb időre való 
biztosítást. És ez előny annál natív bb, minél tetemesebb az 
évi dij 1 a i ak a j-lmi vagv a j'ivő évben való előzetes meg­
fizet se minél nehezebben esnék a jelen év gazdasági viszo­
nyai által sújtott gazdának. De az előzetes ingyen év hasznát 
érez i fogják azo i f-leink is; kik hosszabb időre lévén már 
biztosítva, ez érvé:oben levő biztosításuknál ingyen évül az 
utolsó évet. élvezik, mert ezen biztosításuk megújítása által 
egymást követő két i igven évet f g iák e feleink élvez í. n. 
in. a mostani biztosítás utolsó (i gyen) évét, s a megújításnál 
a 6 évi biztosítás első s igv előzetesen élvezendő ingven évet.

Midőn ez vjnhh kedvezni • viől kivá ljak a t. biztosit' 
közönséget e/enin l éitesitei i, mii tartózkodunk azon meggyő­
ződésünk kifejezés tői, hogy a t biztosító közönség, a mint 
ez intézkedésünkben lDszs'güi L ek, ngv az i'gven év előze­
tes élvezetének kedvezményébe iránta kifejezett bizodalmunt- 
nak f iLrja Mismm i. „ .

Értesítvén m £ a t. biztosit é Imzimsegot a > () 1 nX 
ügwökei k, de ma gmk is szívesen szolgálunk mindennemű 
felvilágosítással, tisztelettel maradunk

az első magyar á11 da-ios biztosító táls.iság. 
HARKÁNYI. LÉVAI.

— Miért ?
— Azért mert orvosságot akartam volna kérni.
— Hisz adok én azt.
— Nem kell már.
— Di hát miért nem kell ?
— Azért uram, mert ha jó orvossága volna, bizony 

maga sem volna olyan girhes.

TARKASÁGOK.
_ Nem érkezett poste r-stante czimem alatt egy

pénzes levél ? Nevem Horti Lajos.
— Mivel tudja magát legitimálni?
— Tessék itt — az arczkőpem.

S. megye egyik mezöváro-ában, bement egy paraszt 
a homoepatha orvoshoz, kör !n z mintha keresne valakit. 

- No mi tetszik? kérdi az orvos, ki igen sovány
öreg ember volt.

— A homepatás urat keresem — válaszolá a paraszt.
— Hisz az én vagyok.
_ ] fát az úristennek ajánlom.
Ezzel megfordul és kiindul.

— De már ha a doktorral van dolga, llát szóljon,
hiszen mondtam, hogy én vagyok az.

— Mi haszna ? Úgy is hiába mondanám.

— Emlékszel Feri barátunkra?
— Hogyne! Nos ?
— Meghalt.
_ Feri meghalt ! Ah! szegény fiú! Ezelőtt két hó­

nappal még' semmi baja e volt. Mikor temetik ?
— Holnap!
_ Holnap ! térin,get tét! lehetetlen elmennem. De ha

akarod, holnapután elmehetünk a temetésére.

Lajos uram bátyánk szenvedélyes tarokkozó volt. Ha 
6 tarokkozott, akkor hiába hívták őt a bete hez.

Egv ízben rettenetes kártya volt kezében, ultimét
mondott: megkontrázták és elfogták.

Fogta magát, bevaratta a belső kabátja bélése fölé 
azt a tizenkét kártyát, a mi balsorsát okozta, s azontúl a 
hány ismerősével találkozott, de még betegeinél is, első 
d Iga volt kitárni előtte a kabátját:

— Ide nézz! Látod ezt a kártyát? Lehet evvel az 
ultimat elveszteni? Ugye-nem ! No hát én ezzel vesztet­
tem el az ultimét.

Az sem utolsó dolog, hogy mikép tette magát egy­
szerre úrrá Z. Adolf, egy szerény állású „boltossegét“ 
Budapesten.

F-ry szép napon szabadságot kér é- Bércbe utazik. 
Itt beállít eg / gazdag kereskedőhöz, kivel p-s i gazdája 
üzleti összeköttetésben állt, Mayer úrhoz, és megkéri
egyeib-n leányának a kezét.

Mayer ur nagyot néz a fiatal emberre, aztán becsen­
geti inasát.

__ Jakab, dobja ki ezt az urat az ablakon.
— Amint mélioztatik, felel nyu/odtan Adolf ur, — 

de előbb en ■ edje megjegyeznem, hogy ezentúl társa le­
szek eddigi gazdámnak, lOhn Sámuelnek Budapesten.

— Mayer ur arcza egyszerre megszelídül.
Ön társa lesz Kohnnak ? igazán ?
— Ha ön hajlandó holnaputánig várni, kész vagyok 

bebizonyítani áili'ás -mat.
— Szívesen. 1 la igazat mond megkapja leányomat. 
Adolf ur haza u'azik, s másnap reggel belép főnő­

kéhez azon kéréssel, hogy fogadja be társának az üzletbe. 
Kg’hn Sámuel bámul.
_ Megbolondult az ur ?
_ Nem épen. De egy hó múlva elveszem a bécsi

Mayrer egyetlen leányát.
— A bécsi Mayer leányát ? . . üljön le kedves ba­

rátom !

Az alku megköttetik s Adolf ur egy hónap múlva 
társa lett főnökének és férje a gazdag Mayer leányának. 

Szemesnek a világ.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : SÍPOS SOMA.
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czipogyári raktára 
Budapesten,

Földbirtok eladás.
Puszta-öécsen, a Miklósy Jánosnv, szül. 

Bakíiy Mária urhölgy tulajdonát kepezo

lirá/y-aicza 1-sö szám, b. Orczy fele ház.
Mindenféle lábbeli-knok legjobb Imii forrása. A L-gjoM) készítésű 

czipöket ajánlja a téli sziiknégl t fedezésére, nagyban és kicsinyben.

Hölgyek számára :
Nemez komodczipíík nemez béléssel minden színben, saik-

kai és nagy csokorral............................ ,•••.• \ A ” A
Fűző topán eb'ilasztiiiból a legszebb hímzéssel díszítve l lit SO k . 
Topánuk uberlasztinból ru'anyhuzóyal, magas kivágássá!

rokoko-sarukkal, finom kiállításban . • • - • • d lrt kr' 
Topánok ruganybuzóval erős cliagrin. vagy borjub. rliol, 

szög 'Zeit kettős talppal es s id ijarádioz, tartós .
Czngos poszto-topánok bőrszegé ylyel szögeit, d,piatalppal

meleg béléssel . • . .................... r>- • • • • ■
Czngos bársony topánok nemezbéléssel szögeit, és srófolt 

duplatalppal, lakk begy gyei magasszabásu ....

négyszög tilos) G1 ■> ü 0 S Z1 á

c___vft

3 frt — kr. 

3 írt 20 kr 

3 frt 50 kr.

Urak számára:
Comotlczipők posztóból, nemez bélés-el minden színben ■
Topán ckagiin bűiből, finom disziiésii lakkszegélylyel, leg-

uia ib iiivatu .................................................... .. •
Topán borjubörböi, szögezett csavart kenős talppal igen

erős........................ ............................................• ‘ '
Topán oro<z fénvmázos bőrből, zögez tt csavart kettős

ta ppal esős illőre................................ ... .... 4 Irt. 80 kr-
Topán salon fénymázos manzi bőrből, keztyii vagy cbag- 

r ti szárral legfinomaiib bimzéss d . ......
Tortáitok po-ztóból oroszlal OS bagaria sz gélylyel vers 

nemez b lés-el, 3-szoros vr. s »róluk dnpl talppal,
óvszer no iv sseg ellen ... -.................... _

Csizmák erős vikszus vagy bagaiiabörböl ránc ban, sró-
toli duplatalppal................................ • ■ •

Térdcsizmák batvarrattal és csattal dupla bagariabor1 öl 
baromsz oros srófoli tál *pal x izei nt.es .....

Térdcsizma valóoi orosz bagariából, báromsioros swtolt 
Uu,datal|ipal, vízmentes ... ....

Viksz- és bagaria bőrből va ó gyerm. kcsizmák lakszár 
ral, akár szegeit, csavaros duplatalppal, igen erős
minőségben............................ ................................ 4 1rt — kr.

Fitt topán borjú vagy cliagrinbörböl erősen szögezett ket­
tős duplatalppal............................ • • • 2 irt 50 kr.

Leány topán eberlasiinból vagy borii d legfinomabb dt-zi-
tésii lakszegé yly d . , . ................................ 1 lrj 30 k -

Gycrmcliczipok eberlastin vagy börled .... ön ki tói 1 irt 20 ig 
Megrendelések postán utál vét. mellett, \ agv az előleg bekül­

dése után gyorsa i s pontosan telje,-itieti ek. Nem alkalmas lábbeli a 
legkészségeseben kicseréltetik. Készlet''s árjegyzéke <. kivánaira iier- 
111(0,1 ve küldetnek meg. ■ — **

1 frt 20 kr,

3 frt 90 ki

4 frt. — kr.

4 fi t 40 kr.

5 frt 50 kr 

8 frt i 0 kr. 

8 frt 80 kr

12 frt — kr.

kedvezd föltételek mellett örök áron eladandó. 
Ugyan e Birtok esetleg haszonbérbe adatik.> 
Tudakozódások alul Írotthoz int ezen dók. 

Szarvas, november 1G." 187Í).
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iii^yvsa BiízíciníI az cire

lakházakat és gazdasági épületeket
úgy, hogy a díjfizetés

az ingyen év előzetes élvezete után
csak a második évben veszi kezdetét

íbálabtÉvítómliíMÉi.

$
Bővebb felvilágosítást nyújt az igazgatóságnak a jelen számban megjelent »Értesítése/

A szarvasi ügynökség: Járdek Xi.&jGS,

Az Árpád irodalmi és nyomdai intézet Szarvason.


